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Annortauus. Ha ocHoBe BBIOOpKH CyOCTaHIapTHBIX JEKCEM, HOMHHUPYIOIIUX OpraHbl M YacTH Tela
yenoBeka (heart/cepane u head/rosmoBa), OCYIIECTBICHHON W3 aBTOPHUTETHBIX JIEKCUKOTIPaUUESCKUX
HUCTOYHUKOB CyOCTaHIapTHOM JIEKCHKH aHTJTMHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB, TIPEICTABICHBI MeTa(opruecKkue
MOJICJIM HOMHHAIMM M WX YyHUBepcalibHble W Aud(depeHIUaIbHbIE YePThl, XapaKTECPU3YIOIINE
(YHKUMOHUPOBAHUE HCCIEAYEMBIX TEPMHHOB B  aHIIIMHCKOH M PYCCKOW  CyOCTaHAapTHBIX
JMHTBOKYJIbTYpax. Ocoboe BHUMaHWE YIESUIOCH JIMHTBOKYJIBTYPHOH MAapKHPOBAHHOCTH IaHHBIX
JIEKCHYECKHUX EIUHMUI, ONMPEICICHUIO OOIINX 3aKOHOMEPHOCTEH HAIIMOHAIBLHO-KYJIBTYPHON CHEIU(PUKA
AKCUOJIOTUYECKUX KOHHOTAIMH, UX POJIM B (POPMHUPOBAHHUU SKCIIPECCHBHON KapTHHBI MHUpPa HOCHTEIEH
JBYX JIMHTBOKYJBTYp. [IpuMeHsyics KoMIuIeKe o0IIeHayYHBIX U JIMHTBUCTHYECKUX METOMIOB. Pe3ynbTarhl
MOKA3aJId, 9TO B 000MX S3bIKAX HAOJIOMAOTCS CXOKHE MOJIEIHN MEPEOCMbICTICHHs (OpraH yIomo0seTcs
MpeMETy WM MEXaHU3MY). Y HUBEpPCAIbHBIM MPU3HAKOM TP HOMHHAIIMK OPTraHOB M YacTel Tenla 4yesioBeKa
heart — cepoye, head — con06a siBnsieTCs KOHIIETITYaTU3AMS HHTEIUIEKTa U AMOIMi. OJJHAKO B paMKaX 3THX
YHUBEPCAIHI MPOSIBISICTCS IPKasi HAMOHAJIBHO-KYJIbTYPHAs CHICHU(HKA.
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Abstract. The paper presents metaphorical models of nomination and their universal and differential
features characterizing the functioning of the studied terms in English and Russian sub-standard linguistic
cultures based on a sample of sub-standard lexemes nominating human organ heart/ cepoye and body part
head/zonosa. Special attention was paid to the linguistic and cultural labeling of these lexical units, the
definition of common patterns of national and cultural specificity of axiological connotations, and their role
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in shaping the expressive worldview of speakers of two linguistic cultures. The work applied a set of general
scientific (method of directed sampling, analysis, comparison, generalization) and linguistic methods
(descriptive method, method of semantic analysis). The results have revealed similar patterns of
reinterpretation in both languages (an organ is likened to an object or mechanism). A universal feature in
the nomination of organs / body parts heart / cepoue, head / zonosa is the conceptualization of intelligence
and emotions. However, within these universals, distinct national and cultural specificities emerge.

Keywords: linguoculturology, substandard linguoculture, substandard vocabulary, linguistic worldview,
term, somatism
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BBenenune

S3bIK SIBASIETCS HE TOJIBKO OCHOBHBIM WHCTPYMEHTOM KOMMYHMKanuu. OH BJIMSET Ha
MBIIIJICHHE U T03HABAaTEJIbHbIE MPOIECCHI, OTPAXAET OMbBIT JTUYHOCTHOTO U COIHAIBHOTO
B3aMMO/JICICTBUSL YEJOBEKa C MHPOM, CO37aBas KOMIUIEKCHYIO CHCTEMY MMPOBUACHUS,
OTPaXEHHYIO B sI3bIKE, 00pa3ys S3bIKOBYIO KapTUHY Mupa. [Ipu 3TOM Jekcruueckue eIuHULbl He
[IPOCTO HOMMHHUPYIOT TPEIMETHl U SBJICHUS, a NEPEeJaloT UX KYyJIbTYpHO-OOYCIIOBICHHYIO
WMHTEPIPETAINIO, TPAHCIUPYS KYJIbTYPHBIE CMBICIBI U BepOANIM3UPYS CUCTEMY IIEHHOCTEH
HapoJa-HOCUTES SA3bIKA.

B nunreucrtuke S3pIK0Bas KapTUHA MUPA OMpeesieTcs Kak MO/IeTb UHTErPalbHOTO 3HAHUS

0 KOHIEMNTYaJIbHOW CHCTEME IIPEJICTaBICHUM, pernpe3eHTHpyeMbIX si3bikoM [Jlamo, 1989];
oTpakeHHe 0OUXOHBIX, 00BIBATEIHCKUX MPeACcTaBIeH 0 Mupe [bepanukosa, 2012];
BapUaHT KOHIIENTYaJbHON KapTUHBI MUPA: COBOKYITHOCTh 3HAHUIN O MUPE, KOTOPBHIE OTPAXKEHBI B
s3pike [MnpuHa, 2015]; MeHTanbHbIE (IyXOBHBIE) YCTAHOBKU ATHOCA, HAXOMAIIUE OTPAKEHUE B
si3pike [Baiicrepoep, 2004]. OTu xapaKTepUCTUKH ONPEACIIIIOT MEXIUCITUIUIMHAPHYIO CYIIIHOCTh
KaTerOpUH <«I3BIKOBas KapTWHA MHUpPa» (KOHTPACTUBHAS JIMHTBUCTHKA, JIMHTBOKYIBTYPOIOTHS,
STHOJMHTBUCTHKA, KOTHUTUBHAS JIMHTBUCTHKA, (PUIOCOPUS SA3bIKA), YTO COOTBETCTBYET 0OIIEH
TEHJCHIINH «K WHTErpalliy Hay4HbIX 0o0JacTel, KOTOpbIE TaK WM WHAYE CBSA3AHBI C U3YUYCHHUEM
sI3bIKa KaK (h)eHOMEHa 4YesioBeuecKkoro ObITus» [MokueHko u np., 2025, c. 27].

UccnegoBanue s3bIKOBOM KapTUHBI MUPa HEBO3MOXHO TOJIBKO Ha YPOBHE CTaHJAPTHOTO,
JUTEpaTypHOro  sA3blKa, ©0€3 yyeTa SKCIPECCHMM BHEIUTEPATypHOIO  pa3roBOPHOIO,
CcyOCTaHIapTHOTO JIEKCUYecKoro Tuiacta. iMeHHO B pa3roBOpHOM, CHUKEHHON U SMOIIMOHAIBHO
OKpAIlIEHHOW JIEKCUKE (AprOHU3MBI, CJIEHT, SBPEMU3MBI, MPOCTOPEUUs U T. J.) S3BIKOBAs
KapTUHA MHpa TIPOSBISETCS HanOoJee HarJSITHO.

Hacrosmee uccnenoBanue chokycUpoBaHO Ha OJHOM U3 CaMbIX 3HAYMMBIX (parMeHTOB
CyOCTaHIapTHON S3BIKOBOM KapTHUHBI MUpa BepOanu3alui B CyOCTaHAApTHOW JTUHTBOKYIBTYpPE
MHOTOTPaHHOT0, M3MEHYMBOTO M KYJIbTYPHO-0OYCIIOBIEHHOro oOpa3a ueioBeka. B ueHTpe
HAIlIeT0 BHUMAaHUS — cyOCTaHAapTHAs HOMHUHAIIMS OPTraHOB YeIOBeKa, MOCKOJIbKY COMAaTUYECKUI
KOJ| siBJIsieTCsl 6a30BBIM ISl KOHUENTYyalU3aluu JeHCTBUTEILHOCTHU: JIEKCEMbI, 0003HaYarone
4acTHu Tefa, IepeatoT He TOJIbKO OMOIOTHYECKUE, HO M COLIMATbHBIC, KYIbTYPHBIE U a0CTPaKTHBIE
CMBICJIBI.

O6o3HaueHHast npoOieMaTika ObUIa M3ydyeHa B paspe3e CyOcTaHAapTHOH (paseonoruu
AQHTIIMACKOTO ©  pycckoro s3pikoB [CuammbiHa, 2013]. Paccmorpena wuHTepnperarus
CyOCTaHIApPTHBIX JICKCUYECKHX €IWHUI[ MEIUIIMHCKON HampaBlIeHHOCTH (Ha TpuMepe
CEMaHTHUYECKON MOATPYNIIEI 20108a uenoseka) [ DaitzueBa, I'poxosckas, 2019, 2021]. Tlposenen
CEMAHTHUYECKU aHAIIU3 PYCCKOS3BIYHBIX CYOCTaHIAPTHBIX JIEKCUUYECKUX SAMHHI] CEMAaHTHUECKON
noArpynsl 2onosa [I'poxoBcekas, 2021]. Tem He MeHee, 10 HACTOSIEr0 BPEMEHU HET OTJETBHOTO
KOMIUIEKCHOTO ~ HCCIEAOBAaHUS,  PENPE3CHTUPYIOMIETO  CEeMAHTHYECKMEe U JIMHIBO-
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KYJbTYpPOJIOIMYECKHE  OCOOCHHOCTM  HOMMHALMH  OpPraHoOB  4YeloBeKa  IOCPEICTBOM
CyOCTaHIApTHBIX JEKCHUECKUX EAUHUII.

B cBsA3M ¢ 3TUM Lienb UCCIIEIOBaHUS — BBIIBUTH YHUBEpCaJbHble U AU(depeHnanbHble
4epThl NpW HOMHUHAIIMM OpPraHOB YEJOBEKA B AHMVIMHCKOM M PYCCKOM CyOCTaHIapTHBIX
JIMHTBOKYIbTYypax Ha mnpuMepe jekceM heart — cepoye u head — conosa, onpenenuts oOiue
3aKOHOMEPHOCTH HMX CEMAaHTHYECKOH JepHBallMd W HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO CIEHUPHUKY
AKCHOJIOTMYECKUX KOHHOTALUMN.

TeopeaneCKne OCHOBaAHHUA UCCJICA0BAHUA

OcHoBormosiararoliM B HAaCTOSLIEM MCCIEAOBAHUN SIBJISETCS ONPEICIICHUE IOHITHS
«TepMuHY, npuBeeHHoro B CiioBape pycckoro s3bika A.IT. EBreHseBoii 1 TepMuH — 3T0 ClI0BO
(WM codeTaHue CJoB), SBJSIOIIEECS TOYHBIM O003HAUEHHEM OIPENEICHHOrO MOHATHUS KaKOMW-
a100 crenuaabHOM 00J1aCTH HAyKH, TEXHUKH, UCKYCCTBA, OOIIECTBEHHOM KU3HHU U T. II.

CeMaHTHKa TepMHHA 3aBUCUT OT [1IapaMETPOB KOMMYHHUKAIIUH, SI3bIKOBOM KapTUHBI MUpa U
PEUYEMBICITUTEIBHBIX 0COOCHHOCTEH ToBOpsmero [MamkaeBa, 2011]. Hcxonms wu3 »storo,
[IPOAHAIM3UPYEM B aHIJIOA3BIYHOM U PYCCKOSA3BIYHON CYOCTaHJapPTHOM A3bIKOBBIX KapTUHAX MHUpa
HOMUHAIIMIO CJIOB MJIM UX COYETaHUH, 0003HAYaIOIMX OpPraHbl U YacTU YEJIOBEYECKOro Tella Ha
IIPUMEpE JIEKCEM «CEPILIEN» U «TOJI0Bay.

HoMuHanus siBnsiercs Ba)XHEHIIMM IPU3HAKOM B3aMMOCBSI3H SI3bIKa U MBIIIJIEHUS, a BEIOOD
[pU3HAKa, [IOJOXEHHOIO B OCHOBY HAuMMEHOBAaHMsS, IIOKA3bIBAa€T, KaK IPOUCXOIUT
KOHIIETITyalIu3alls MUpPa B MBIIUICHUU YeJIOBEKa. DTO MO3BOJIAET MOHATh, Kak (hOpMUpPYETCS
NOHATUITHAA KapTHHA MHpAa W KaK OHA BIMSET Ha BOCHpUATHE peambHOCTH. A.A. Ydumiena,
3.C. Aznayposa u E.C. KyOpsikoBa 0TMEUarOT, YTO MPOLIECC HOMUHAIIMH — 3TO «3aKpeIjICHHE 3a
A3BIKOBBIM 3HAKOM TOHATHS, OTPAXkAIOIIETO OIpeIeTeHHbIEe PU3HAKK peameTa» [ Y pumiena u
ap., 1977, c. 92]. B ycnoBusix ymnoTpebiaeHHs CyOCTaHAAPTHOM JEKCHUKM 3TOT MpoIecc
npuodperaeT o0coOyro crneuupuKy, IOCKOJIbKY B OCHOBE HOMHUHAIMM TOCPEICTBOM
CyOCTaHIApPTHBIX JIEKCEM JIKUT HE CTpeMJIeHHE K TOYHOCTH WICHTU(UKAUU OObEKTa,
a OTPeOHOCTh B AKCIPECCUBHOCTH, OOPAa3HOCTH M SMOLIMOHAIILHON OLIEHKE, IIPH 3TOM MTPOUCXOAUT
CMEIIEHHE BEKTOpa HOMHMHALMU C JEHOTaTa Ha KOHHOTaT. Takum oOpa3zoM, cyOcTaHmapTHas
HOMMHAIIMA HE CTOJIBKO OTPaXKaeT peaibHOCTh, CKOJIbKO BEpOANIU3UPYET €€ BOCIIPUSTHUE.

N3yuenune cyOcTaHAapTHOM JIEKCHKH, 00O3Hauaroliei OopraHbl 4yesloBeKa, MpPEeICTaBiseT
3HAUUTENbHBI MHTEpPEC Ui AHTPONOLEHTPUYECKON JIMHIBUCTHKH, KOTHUTHBUCTUKH U
MEXIUCLUUIUIMHAPHBIX MCCIEN0BAaHNMN, TOCKOJIBKY YEJIOBEK IMO3HAET OKPYKAIOIUNH MHUp 4epes3
NpU3My TEJIECHOCTH M 3Ta JIEKCHUKA SBJISETCS 3€pKajJOM KYJIbTYpHBIX Taly, COLIMaJIbHBIX
YCTAHOBOK, SMOLIMOHAJIBHOTO OTHOLIEHHMS K TEJy M OTpa)kaeT CHelU(PHUECKUe MeXaHU3MbI
A3BIKOBOM HOMHUHAIMK. B pamMkax KOTHUTMBHOTO MOJXOJa, KaK Mbl OTMEYAJIM B MPEAbLAYIINX
paboTax, «eIUHHIIBI ¥ (OPMBI 3HAHHS MOJIYYaIOT MPOLECCYaTbHYI0 HHTEPIPETAINIO, TOCKOIbKY
UCTUHHBIM 3HAaHMEM OOBSBISIIOTCS pPe3yJbTaThl II03HABATEIbHOW U MPOQPecCHOHANbHOMN
nestenbHOCTH» [Mamxkaesa, 2012, c. 30].

[Ipu oOpameHun K cyOCTaHIApTHOM JIEKCUKE KIIOYEBOM TEOPETUUYECKOM paMKoi
CTAaHOBMUTCS KOHILIENIINSA «HAWBHOM aHAaTOMUN», MOCKOJIbKY HMEHHO B JKaproHe M CIIEHIe
HOMMHAIIUM 4YacTed Teda OTPaKaloT HE CTOJbKO (U3MOJIOTMYECKYI0 PEalbHOCTh, CKOJIBKO
OOBIJICHHBIE, KYJIbTYPHO U COIMAILHO OOYCIIOBJIEHHBIE Mpe/ICTaBlIeH s o Tene [ YpoicoH, 1995].
IMeHHO B 3TOM KOHTEKCT€ COMATHU3Mbl CTAHOBSITCS KIIOUEBBIM OOBEKTOM >KaproOHHOW U
cleHroBoii HommHauuu [I'poxosckas, ®Paiizuesa, 2019].

10.C. CyxopykoBa yTBepKJaeT, 4YTO CYOCTaHIapTHBIE COMATHYECKHE HOMHUHAIIUU
NPECTaBISIIOT COOO0M «MeTapOpHUECKH NEePEeOCMBICICHHBIM 00pa3 W (YHKIMH OpraHoB», a
PACXOXKAEHUS MEXIy Hay4dHbIM W HauWBHBIM 3HaHMEM OOYCIIOBJIEHBI KaK YHHBEpCAJIbHBIMU
KOTHUTHBHBIMH MEXaHHW3MaMH, TaK M KyJIbTypHO-HalMoHanbHOU cnemmdukoit [Cyxopykosa,

! Cnoaps pycckoro s3bika: B 4-x T. 1999. T. IV: C—51. Mocksa, Pycckuii s3bik, [Tonurpadpecypesl, 795 c.
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2017]. IIpu 5TOM HaMMEHOBAHHUS OPraHOB IOCPEACTBOM CYOCTaHIAPTHBIX JIEKCEM SIBIISIOTCS
HE TIPOCTO CHHOHUMUYHBIMU HOMHHAIUSIMH CTaHIAPTHBIX COMAaTU3MOB — OHU CIIOCOOCTBYIOT
HHTEPUOPHU3AIIMH TEJIECHOTO OIbITa (HallpuMep, B aHTIIHiicKoM si3bike: ticker, pump, tick-tock
B 3HaueHuu heart; noodle, bean / coconut B 3nauenuun head; B pycckoM si3bIKE MOMOPHUK,
OybOeruux B 3HAUCHUHU cepoye; KOMENOK, 4epodk, 4auHuk, OyMaika B 3HAYECHUH 20/106d) U
JNEKOJIMPOBAHHUIO TPUCYIIMX JJIs ONPENeICHHON KYJIbTYpbhl YCTAaHOBOK (TakK, PYCCKOM
cyOCTaHJapTHOW JIMHTBOKYJIBTYpE MPUCYIIE YIMOTPEOIICHUE «TEXHUUYECKHX» MeTadop s
HOMHUHAIIUU OPTraHoB (HAPUMEP: MOMOp, HACOC, 08UNXCOK B 3HAUCHUU cepoye, npoyeccop,
Kynoni B 3HAYCHHH 20106d), OTOXKACCTBIISIS TEJIO YEIOBEKAa C MEXaHW3MOM), B TO BpeMsl Kak
HOMUHAILIUSI OPraHOB B AHTJIMKWCKON CyOCTaHIapTHOM JIMHTBOKYJIbTYpE B OOJbLIEH CTENEHU
oTpakaeT KyJibT 3(pPEeKTHBHOCTH, CKOPOCTH M MHIUBUAyanu3Ma (Hampumep: T0 have a lot of
miles left on the ticker (mocnoBH. umems mHo20 Mune Ha cuémuuke, B 3HAYCHUH Yel06eK euyé
npooxcueém ooneo); TO have good batteries (mocmoBH. umems xopowiue 6Gamapeixu,
B 3HAUCHHUH UMENb XOPOUULL CePOCHUHBLU PECYPC).

Martepuajibl 1 MeTOAbI HCCJIETOBAHUS

MatepuanaoM HCCIEI0BaHUs TMOCTYXHIN JaHHBIE aBTOPUTETHBIX JIEKCUKOTpauuecKux
HUCTOYHHUKOB CYyOCTaHJApPTHOM JIGKCHKHM aHIJIMICKOTO M pycckoro s3eikoB (American slang
dictionary (the ultimate reference to nonstandard usage, colloquialisms, popular jargon, and
vulgarisms) by R. Spears %, The Oxford Dictionary of Slang by J. Ayto 2, The Routledge dictionary
of Modern American slang and unconventional English®, Boxnsmioit cioBaps pycckoro sxaprosa
B.M. Mokuenko, T.I'. Hukutunoit*, Tonkoserii cioBaps yronosusix xapronos FO.I1. [ly6aruna,
A.T. Bponnukosa, I'.B. boposkosa) °.

MeTo10M HalpaBlIeHHOM BHIOOPKU U3 Ha3BaHHBIX ClIOBapel 0ToOpaHo 65 cyOcTaHIapTHBIX
JIEKCUUYECKUX €JIMHHI], HOMHHUPYIOIIUX TOJOBY M 25 cyOcCTaHIapTHBIX JEKCeM-HOMMHAIUM
cepila U HUMEIUIMX B CIOBAPHOM CTaThe COOTBETCTBYIOIIYIO aAepuuunmio. OToOpaHHBIE
cyOCTaHAapTHBIE JIEKCEMbl aHAJTU3UPOBAINCH B COOTBETCTBUU C MPUHIMIIAMH MeTadopu3anuu
00BbEKTa HOMUHALIUH.

Pe3yabTarsl M HX 00Cy:KIeHHE

AHanmu3 S3BIKOBOTO MaTepHualia IO03BOJISIET BBIICIHTH HECKOJBKO KITFOUEBBIX MOJENeH
dbopmHpoBaHUs CYOCTAaHAAPTHBIX HOMHHAIIMH OpraHoB 4eJOBEKa, OO0muX i 00eux
JUHTBOKYJIBTYDP.

Homunanus jexkcemsl head — rosiosa

B o0enx NTMHTBOKYIBTypax TroJIOBa SIBIISIETCS OOBEKTOM WHTCHCHUBHOW CyOCTaHIApTHOU
HOMHUHAIMH (BCero 3ahuKCUpOBaHO 65 TEKCUUYECKUX €IUHUIL), UYTO CBA3AHO C €€ KIIIOUEBON POJIbIO
B WACGHTU(UKAIMM JUYHOCTH M (YHKUMOHMPOBAHMM UHTEJJIEKTa. Tak, B PYCCKOH
CyOCTaHJapTHOM JHMHTBOKYJIBTYpE BBISBICHO 34 JeKkceMbl, HOMHHHUpPYIOmuX ronoBy (100 %);
HaIlpuUMep: gepmuiocd, 4epoax, OyMaiKa, oaioa, moikea, apoys, pena, KomMnviomep, KOmeJox,
KOMeNb, 6eCMOoIKo8Kd, cO0OPANCANKA, KVNOI, KOYAH, BULOK, YAUHUK, Kpbllud, OauHs, 6auka, 0om
cosemos, 2nobyc, Kaieam, xoau, ckeopewns, uepo, x20 (kanbka anrimiickoro head) u mp.
CHuXeHHbIe HOMUHAIIMY OpraHa ObUIM pa3/ieleHbl HAMU Ha HECKOJIBbKO MeTa(hopuyecKux Tpym:

! Spears R.A. 2007. American slang dictionary (the ultimate reference to nonstandard usage, colloquialisms,
popular jargon, and vulgarisms). New York, McGraw-Hill, 546 p.

2 Ayto J. 1999. The Oxford Dictionary of Slang. Oxford University Press, Oxford, 474 p.

¥ The Routledge dictionary of Modern American slang and unconventional English. 2017. New York,
Routledge, 905 p.

4 Mokwuenxo B.M, Huxutuna T.I'. 2000. Bonsiioii cioBaps pycckoro skaprosa. Cankr-Ilerepoypr, Hopunt, 716 c.

5 Ny6srun FO.I1., Bponankos A.I., Boposkosa I'.B. 1991. TonkoBblii cI0Baph YTOIOBHBIX AKaproHoB. MOCKBa,
Hutep-Omuuc, 208 c.
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beiToBas u ractpoHoMuuecKas Meradopa — MPH HOMUHAIMH TOJIOBBI YIIOI00ISIETCS TOCY/Ie
WIY TIPOJYKTaM MUTAHUS, IPU TOM IMOAYEPKUBACTCS (hopMa TOJIOBBI (MAKCUMAIIbHOE KOJTMYECTBO
JaekceM B BblOopke, 16 nexcuueckux eaunui, 47 %). Hampumep: xomenok (B OCHOBHOM,
C TIOJIOXKUTEITLHON KOHHOTAIIUEH — KOMENOK 8apum), MAKumpd, camosap (camosap Kunum — 20106d,
nepespyscennas mulcisamu), kacmpioas (C HETaTUBHOM KOHHOTALMCH — nycmas Kacmprosis),
yanHuk, KHcoam, pena, apoys, movikéa W T. 1. DTH HOMHHALUHU CO3JAIOT MeTapopy BMECTHUIIHMILA
MHTEIJIEKTA, T ‘MyCcTOTa’ WM ‘HANOJHEHHOCTh  CIIY>KaT OLICHKOM YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH.

ApXuTeKTypHO-TIpocTpaHcTBeHHas metadopa (11 nexcnueckux enunu, 32,4 %). ['onosa B
PYCCKOIi cyOCTaHIapTHOW JIMHTBOKYJITYPE BOCIIPUHIUMAETCS KAaK BMECTHIIUIIE, XPAHHIIUINE IS
mbiciield. Hanpumep: 6awms, yepoak, kpviua (C HETATUBHON KOHHOTALMEH — Kpbluia noexaid,
Kpvlwia meuem), ckgopeuinslckeopeunuk (C HETaTUBHOW KOHHOTAIMEH — CKBOPEUHUK CO
CKBOPYOM, B 3HAUCHUH JINCUBDLU Uel06eK, TbCmel), AHMPecolb.

WucTpymeHTanbHass MeTadopa (MUHUMAIBHOE KOJIUYECTBO JIGKCEM B  BBIOOpKE,
6 nexkcuueckux emuuuil, 17,6 %). ['onoBa kak opynue WM MEXaHHU3M: KoMHublomep, Oyiasa,
komnoalkymnon, wapaban, xnebonpuemnux (C HETaTMBHOW KOHHOTAIIMEH TOJIOBBI YeJOBEKa,
KOTOPBIA TOJIBKO €CT), K0.00a (C HEraTMBHOM KOHHOTAIMed — ajii 00O03HA4YeHHS TOJIOBBI
(U3MYECKN CHIIBHOTO YEIOBEKa C HU3KUM MHTEIUICKTOM), (hoHaps (C HEUTPAIbHOW KOHHOTAIIMEH —
CBETUTH (POHApPEM, B 3HAUCHHUH BBICOBBIBATH T'OJIOBY), 27100)C U JIP.

B aHanm3upyeMbIX CiOBapsix pyCcCKOro cyOCTaHiapTa oOOHapyKeHa eJIWHCTBCHHAs
meTadopa (3 %) 1Mo BHENIHEMY MPU3HAKY — JIEKCEMa ULAPUK.

OO1meit yepTol PYCCKHX CyOCTaHJAAPTHBIX HOMHUHAIMK TEPMHUHA «TOJIOBA» SIBIISICTCS MX
BBIpQKEHHAs]  OLIGHOYHOCTh, 4Yalle BCETO HETaTWBHas — IPEHEOpPEKUTENbHAsS  WIH
YHUYKATEITBHAS.

[TomoGHOE oTMeuaeTcs U B CyOCTaHAAPTHHIX (hPa3eosoTu3Max, I7ieé HOMHUHALUS TOJOBBI
3adukcupoBaHa B 39 cyOCTaHIapTHHIX (PPA3e0IOTUYECKUX eTUHUIIAX; HATIPUMED: HACMYYamb No
yaexe (B 3HAYCHHUU uUzbumsv); Kpviuia edem, 0om cmoum (B 3HAUCHUU COUMU C YMQ), MUXO
wugepom wypwa, eoem Kpviuia He cnewia (B 3HAUEHUU 2080pumb U OyMams He mo, 4mo Hcoym
opyeue); oamv no 6ande / nacmywams no 6ande (B 3HAUYCHUH uU30UmMb), OAWKA 6 KOJEeHU
noxamuiace (B 3HAYCHUH UCNY2ambCs); 6céemums 6 6auky (B 3HAUCHUH 000YMaAmbcst 00 4e2o-
au60); novunsms 6wy (B 3HAUSHUU ONOXMENUMbCS); omopéams dawky (B 3HAUCHUHU U30UMD);
céepHymb cebe b6awiky (B 3HAUCHUU NO2UOHYMb); A0aM06a 20106a (B 3HAUCHUU Yepen); YaAUuHUK
noexan / yanuHux 3akunen / yanuHux 3aceucmen (B 3HAYCHUU nepeymomuicsa) u 1.7. llpu sTom
JeKCeMa 20/106a, BXOJS B COCTaB (Ppa3eosIOTMUECKUX €AMHUI], MOJBEPraercsi IMpoLeccy
CEeMaHTHYECKOW TpaHCPOpMaIMU, yTpaduBas CBOIO IMPEIMETHO-HOMHUHATUBHYIO (YHKIHUIO U
BBICTYIasl B Ka4eCTBE CUMBOJIMYECKOTO WM METa(hOpPHUECKOTO 3JIEMEHTa, aKTyaIU3UpPYIOIIeTo
BTOPHYHBIC, TIEPEHOCHBIE CMBICIIBI, CBS3aHHBIE C MBICIUTEIHHON JIESTEIFHOCTHIO YEIOBEKA, €ro
MCUXUYECKUM WK (PU3NUECKUM COCTOSTHUEM, B3aUMOOTHOIIICHUSIMU B COLIUYME.

B anrnmiickoil cyGcTaHnapTHON JTMHTBOKYJIBTYpE BbIsiBIeHA 31 jekcema, HOMUHHUPYOIIast
roJioBy, Hanpumep: nut (bawxa), bean (606), noggin, nog, noodle (mogo6HO pycckoMy Komenok),
block (komoma, uypban — B 3HaUCHUM mynas 20106a), Chump (¢ Tem ke 3HaueHueM, OYKB. uypoan),
gourd (mwixea), melon (0wins), coconut / conk (0T conch — pakoBuHA' WM HCKaX. OT coconut —
Kokoc), dome (kynox), cranium / skull (uepen), bonce (wap, wapux), knowledge-box (6yxs. suux
nuist 3HaHmit), think-box / thinking-machine (momoGHO pycckomy coobpasicanka, dymanxa), nob /
knob (B 3HadeHun — ymuas 2onoea), pot (B 3HAYCHUH — uepennas Kopooka), UpPper storey / top
storey (moj00HO pycckoMy uepdax), brain (mogo6HO pycckoMy dom cosemos) U T.1.

BrIsBIICHHBIE HOMUHAITUN TaKXKe OBLUTH CTPYKTYPHUPOBAHBI 10 METAPOPUICCKIM TPYIIIaM.

ApPXHUTEKTYpHO-TIPOCTpAHCTBEHHass MeTadopa (MakCUMaIbHOE KOJIUYECTBO JIEKCEM B
BBIOOpKe, 16 nekcmueckux eauHuI], 51,6 %). Meradopuyeckas TpaHCIANMS TOJOBHI Kak
BMECTWJIMINA JUIS MO3Ta C TMOJYEPKMBAHUEM WHTEUICKTYAIbHBIX CIIOCOOHOCTEH YEeIOBEKa;
nmanpumep: think-box, thinking-machine, idea box, think-box, tank, block, can, blockhead
(B 3HAUEHUM — mynotl, mynuya), conehead (B 3HaueHU™ — dypHas conosa, dypax), dome (ocobeHHO

372



ml  Bonpochkl XypHanuUCTMKKM, Neaarorvku, AsbikodHaHms. 2026. T. 45, Ne 2 (368-377)
'w‘ Issues in Journalism, Education, Linguistics. 2026. Vol. 45, No. 2 (368—-377)

o seicoii ronose), flathead (OykB. niockas 2onosa, B 3HaueHNN — uenosek ¢ niockum ymom), fuse
box, top storey / attic (mogo6GHO pycckoMy — uepdak), mazzard (10CIOBHO — KYOOK, B 3HAUCHUU —
205108enKa), SCONCE (B 3HAUCHUU — MeCmo 01 MO32d).

I'actponomuueckas metadopa (10 nekcuueckux emmnui, 32,3 %), Hanmpumep: biscuit
(B 3HaueHUM — nycmas 20106a), cabbage (B ToM e 3HaueHun), gourd, potato, pumpkin, banana-
head (B 3HaUeHUU — mynas 20106a) u 1p.

Meradopa 1Mo BHEIIHEMY MpPU3HAKY (MHHMMAJIbHOE KOJIMYECTBO JICKCEM B BBIOOpPKE,
4 nexcuyeckux equHuilbl, 12,9 %). Hanpumep: chrome-dome / bald dome (zsicas 2onosa), bonce/
bubblehead (kpyaras conosa, wapux).

B cnosape The Routledge dictionary of Modern American slang and unconventional English
obHapyxeHa emuHcTBeHHas 300MeTadopa (3,2 %) — conk/konk (mocinoBHO — 2onosa O Gumbs,
B 3HAUCHUU — KO3€/l OMNYUJeHUSL).

[ToMuMO 3TOrO, B CJIOBApe BBISBICHO 3HAYMTEIILHOE KOJHUYECTBO JICKCHUYECKUX CMHUIL C
kopuem head, manpumep: chowderhead, chumphead, dickhead, dinghead, fathead, Hammer =
hammerhead, knucklehead, musclehead, mushhead, potatohead (6ykB. 6escon06biil, B 3HAUCHUH —
mynoil uenosex), cheesehead (B 3HaUYeHUU — HePAYUOHANBHO, 27YNO NOCMYNAIOWULL YEL06EK),
egghead (B 3HaueHun — unmennekmyanvhwiil yenosex), budhead (venosex, npeonouumarowuii
nueo), C-head (koxaunoswiii napkoman).

Kak u B cioBapsx CyOCTaHAApPTHOW JICKCHMKH PYCCKOTO $3bIKa, B CIIOBApSX aHTJIHMHCKOTO
cyOcranmapra  3adukcupoBaHo 26 CyOCTaHTAPTHBIX  (Pa3COJOTUYCCKUX  CAMHHII,
HOMUHHpYOIUX oprad head; Hanpumep: Off one's nut (B 3HaueHUU — 201064, coweowas ¢ yma),
to knock someone's block off (ocinoBHO — 2on06a uenosexa, ¢ komopoeo counu cnecwy), Use your
bean (10cIoBHO — ucnoawb3yii c60t0 20108y, NOAOOHO PyCCKOMY wiesenu moseamu), Off one's chump
(IOCTIOBHO — MoO32U ebliement u3 20708bl, B 3Ha4YCHUN — cnamuswuil), t0 have a good head on
one ‘s shoulders (TI0IOGHO PYCCKOMY UMemb 20108y HA NIEYAX, OblMb YMHbIM, PACCYOUMENbHBIM),
dead from the neck up (mocioBHO Mepmeo 6ce, umo eviuie wieu, B 3SHAYCHUN nycmas 20106a), Soft
in the head (omo0OHO pycckomy semep 6 2onose), talking head (mocnoBH. cosopsiuas 2onosa) u T. 1.

AHanu3 npeacTaBIeHHbIX HOMMHALIUN TOJIOBBI B aHIVIMWCKON U PYCCKOW CyOCTaHIapTHBIX
JIMHTBOKYIIBTYpax MO3BOJSIET CHENaTh BBIBOJ O TOM, 4YTO B OOOMX SI3bIKaX O3TOT OpraH
OCMBICIIIETCS Yepe3 yHHUBEpcaibHble MeTadopuyeckue Mojaenu (racTpoHoMudeckas metadopa,
apXUTEKTYPHO-IIPOCTpAaHCTBeHHAs MeTadopa, MeTadopa 1o BHEIIHEMY ITPU3HAKY), B TO e BpeMs
MPUCYTCTBYIOT quddepeHranbabie MeTadopsl (MHCTpyMEHTaIbHas MeTadopa B cyOcTaHaapTe
PYCCKOTO si3bIKa U 300MeTadopa B aHIIIHICKON CyOCTaHIApTHOW JHMHTBOKYIbTYpe). [lpu 3TOM
AHTJIMHCKHE CyOCTAaHJApTHbIE HOMHHAIIMH MEHEE arpecCHBHBI, B TO BpeMsI KaK PYCCKHi
cyOcTanmapt o0nagaer OonblIeld HSKCIPECCHBHON CHU)KEHHOCTBIO U WHBEKTHBHOCTBIO.
[IpakTrueckn paBHOE KOJWYECTBO HOMHUHAIMKA TOJOBBI (34 B pycckoil cyOcTaHIapTHOU
JMHTBOKYIbTYpe u 31 B aAHIVIMICKOW) CBHACTEIBCTBYET O THITOJOTUYECKOH OOIIHOCTH
MEXaHU3MOB BTOPUYHON HOMHHAIIMU: B OOOWX SI3BIKAX TOJIOBA SIBJSIETCS OJHUM W3 Hamboiee
HPOJIYKTUBHBIX HCTOYHUKOB MeTadoprueckoro nepeHoca B cyocranaapre. M B aHIITHICKOH, U B
PYCCKOI CyOCTaHIapTHBIX JIMHTBOKYJIBTYPaX TOJI0BA, KaK BAKHEHIIHIA OpraH, aCCOUUPYETCS C
YMCTBEHHBIMH CIIOCOOHOCTSIMH, JKU3HBIO M 3aHMMAeT LEHTPAIbHOE MECTO B CyOCTaHIapTHOMN
KapTHHE MHpPa HOCHTENICH aHTJIMICKOTO W PYCCKOTO S3BIKOB, HE3aBUCHMO OT KYJIBTYPHBIX
pasIuyum.

Opran yesoBeka: heart — cepaue

Cep/ilie — OJTUH U3 CaMbIX Ba)KHBIX OPI'aHOB B TEJIE YEJIOBEKA, B CBS3U C Y€M U B aHTIIUICKOM
CyOCTaHIApTHOW JIMHTBOKYJIBTYpPE, W B PYCCKOW CyOCTAaHIApTHOW  JIMHTBOKYJIBTYpPE
3aMKCUPOBAHO HEOOJBIIOE KOJIMYECTBO HOMUHAIIMI JaHHOTO opraHa (25 nexceM). DT0 MOKeT
ObITH OOBSICHEHO TEM, UYTO CEP/ALE B €BPOMEHCKON KyIbTYpHOU TpaaulUU (Kak pPyCCKOH, Tak U
AHTJIO-CAKCOHCKO#N ) SIBJISIETCS HE MPOCTO (PU3UOTOTUISCKUM OPTraHOM, HO M BHICIITM KYJTbTYPHBIM
cumBOIOM. Takas BBICOKash CEMHOTHYECKas HArpy3ka H CaKpalbHOCTh o00Opasa cep/ia
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HAKJIa/bIBaeT MMIUIMLIUTHBIE Taly Ha €ro MWCIOJNb30BaHHE B CHIDKEHHOW, TIpyOol wiu
(bamMunbspHON CyOCTaHAPTHON PEUH.

B pycckoii cyOcTanaapTHON TUHTBOKYJIBTYPE BBISIBIICHO 17 TIeKceM, HOMUHUPYIOIINUX OpPraH
gyenoBeka — cepate (100 %); nHanpumep: momop, nomna, 08UNCOK, OMOOUHUK, HACOC, OVOEHUUK,
KONbIXAJI0, CepeoKa, YeHmp ynpasieHus, KOJIOMmyH, CMyKalo/cmydanka, mykaixka v ip. B ornuaue
OT TEpPMHUHA «T0JIOBa», HOMUHHPYEMOr0 B CyOCTaHAapTE PYCCKOTO SI3bIKA MPEUMYIIECTBEHHO
yepe3 BHEIIHIOW (opMy, TEPMHUH «ceplue» BepOaIu3upyercss MCKIIOYUTENIBHO MOCPEACTBOM
MHCTPYMEHTAJIbHOH MeTadophl (KpoME MPEACTaBICHHOW MOCPEICTBOM  apXUTEKTYPHO-
IIPOCTPAHCTBEHHOI MeTadophl JIeKceMbl cepedka). OObsICHEHHE 3TOMY, BEPOSITHO, 3aKII04YAETCs
B BOCIIPHUATHM YeJIOBEKOM ()YHKIIMM CaMOro OpraHa — paboTaTh, KayaTb KPOBb, OUTHCS, UTO
00yCIIOBJIMBAET pean3alii0 HOMUHATUBHON NapaJlurMbl, B OCHOBE KOTOPOU JIKUT aneJIsus K
(GyHKIMOHATBPHOMY NpeJHA3HAYCHHWIO OpraHa, a He K ero BHemHed ¢opme. Ilpu sToMm
3aKpeIJIeHHe B S3bIKOBOM CO3HAaHMM (DYHKIIMOHATBHBIX HOMHUHAIMM Ccepia MOCPEICTBOM
MHCTPYMEHTAJIBHBIX MeTadop HOCUT HMIUIMIMTHBIN XapakTep UM He TpeOyeT o00s3aTesbHOM
aKTyaJlM3allui HayYHbIX MPEACTABICHUN O CUCTEME KPOBOOOPAIICHHUSI, TOCKOJIbKY OITUPAETCs Ha
YHUBEPCAJIbHBIN TEJIECHBIN OIIBIT PUTMUYECKON aKTUBHOCTH cepala. B nennom, nocnenosarenpHas
neaHnTporoMopduzanus — Haubojee TUIMYHAS uYepTa PYCCKOM CyOCTaHAApTHOW HOMHHAIUU
cepaua.

B cnoBapsx cyOcTaHZapTHOM JEKCHKH PYCCKOTO si3blKa 3a(UKCHPOBAHO TaKXKe
13 (¢pa3eonoru3mMoB, coaepKammx JEKCEMY «CEpAlle» WM HOMHHUPYIOIIUX ATOT OpTaH;
HanpuMep: omeaiumvcsi om cepoeuxka (nepecmamv obpemeHsmb K020-1ub0), OMMSIHYMb OMm
cepoya (mumumocs weeo-1bo unu Ko2o-1ubo), Kpoums cepoye (paccmpausams), cecmv Ha
cepoye (noupasumcs), momop 6apaxiumlcoaem (o uenosexe ¢ 6GoabHbIM cepoyem), momopl
0sudicok 3aznox (06 ymepuiem uenogeke), kauamos mpyoums nomny (mpenuposams cepoye) u T. 1.
[Tpu sTOM (pa3eonqoOru3mMpl OTPaKAIOT PA3JIUYHBIE CTENEHW SMOIMOHAIBHOIO COCTOSIHUSA
TOBOPSIIETO: HAIPUMED, TAKHE BBIPAXKECHUS, KaK cepoye Kposblo 00uaemcs, cepoye peemcs Ha
yacmu WCTIOJIb3YIOTCSI B PA3rOBOPHOM PEYM JJISI BRIPAKEHUS KpailHEW CTENIEHU SMITATHH.

B anrnmiickoMm si3bike 3aUKCUPOBAHO BCero § CyOCTaHIApPTHBIX HOMMHAIIMM OpraHa
«cepate», Harpumep: pump, ticker, tick-tock, battery, mallet, big / great bell, starter. ITogo6Ho
pycCcKOMy  CyOCTaHHapTy, AaHTJIMMCKUWA  JEMOHCTPUPYET  CXOJHYIO  TEHJICHIIMIO K
MHCTPYMEHTAJIBHON penpe3eHTalud opraHa. B cioBape BBbISIBIEHBI Takke CyOCTaHIapTHBIE
HOMUHAIIMH, BKITIOYaKoIIne JekcemMy heart u o6o3Havarorume sBieHus, 00beKThI MIIK UX KaYeCTRa,
Harpumep: purple hearts (mocnoBHO nypnypusle cepoya, Ha3BaHHE HAPKOTUYECKHUX TAOJIETOK),
horse / pink heart (na3Banue HapkoTuueckux Tabnetok), (heart starter (Ha3BaHue aqKOroJIBHOTO
HaMMTKa, TPUHIMAEMOTO JJIs o0JerueHus moxmenns), heart racing (cepoyebuenue), iced heart
(ommoposox), chicken-hearted (mpycauewiit), heart check (Tropemusiii TepMuH, 0003HaYAIOIINI
IIPOBEPKY HOBOT'O 3aKJIFOYEHHOTO MJIH WiieHa OaH/Ibl yepe3 OracHoe 3aJaHue) U Jap.

B anrnumiickoM si3pike (QYHKIMOHMPYIOT CyOCTaHJIApTHbBIE (pa3eoOru3Mbl, B KOTOPBIX
npucyTcTByeT sekcema heart, manmpumep: (one's) heart doesn't pump Kool-Aid (B 3HaueHuu
cepoye kauaem nacmosiuyo kposw), bum with a heart of gold (mocmoBHO 6oMmdtc ¢ 3010MmBIM
cepoyem, B 3HAUCHUU HeyOoauHuk), have heart (6vims «xpymuvimy), B KOTOPBIX HOMUHAIIMH CEep.IIa
HANPSMYIO CBSI3aHBI C KOHIIENTOM SMOIIMOHATHHOTO IIEHTPA JINYHOCTH U €€ MOPaJIbHON OIEHKOM.

Takum 00pa3oM B aHIIMHMCKOH M pPyCCKOM CyOCTaHIApTHBIX JIMHTBOKYJIBTYpax cepile
HOMHMHHPYETCS MOCPEACTBOM YHHUBEPCAIbHOM Al 00OMX SI3BIKOB METaQOpPHUUECKONW MOJENH —
MHCTPYMEHTAJIBHONH MeTadophl, OJHAKO B PYCCKOM cyOcTaHAapTe MPUCYTCTBYET HE TOJIBKO
yKa3aHWe Ha OpraH, Kak Ha Qu3ndeckuil oOBbEKT (HampuMmep: MOTOp, MOMIIa, IBUYKOK, HACOC U
T. J.), HO U Ha ero ()yHKLIMOHAJIbHbIE XapaKTEPUCTHKHU (HAlIpUMeEp: KOJOTYH, CTydaika, TyKaJKa,
KOJIBIXAJIO | JIP.)

TumnonornyeckuM NpU3HAKOM HOMHHALIMHU UCCIIEAYEMOT0 TEpPMUHA JJIsl aHTJTUICKOTO SI3bIKA
SIBJISICTCSI TO, UYTO B aHTJIMICKOM CyOCTaHAapTe HHCTpYMEHTaIbHast MeTadopa cep/iiia He 00pazyer
€IMHOTO MPOCTOPEYHOTO I0JIsA, @ PParMEHTUPOBAHA I10 CYOKYIbTYPHBIM HUILIAM M YIOTpeOIIsIeTcs
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B ONpEICICHHBIX THUIAX SI3BIKOBBIX CYOCTaHIAPTHBIX BapUAHTOB, CTAHOBSICH MapKEepPOM
NPUHAIUIKHOCTH K  CyOKynbType (Hampumep: purple hearts, hearts ynorpeGustorcs
HCKJIFOYUTEIILHO KaK CICHIOBBIC €AMHHUIIBI HapkomaHoB, (One's) heart doesn't pump Kool-Aid,
heart check — xpuMHHAaNIBHBINA JKaproH W TIOPEMHBIN CJIGHT M T.J.), B TO BPeMsl KaK PYCCKHE
WHCTPYMEHTAJIbHBIC HOMHHAIIUY SIBJISTFOTCSL OOIIEHAPOIHBIM TIPOCTOPEUHEM.

He wmeHee BaxHONM XapakTEpPUCTUKOM MCCIEAYEMOrO TEPMHHA JJISI  PYCCKOTO
CyOCTaHJapTHOTO SI3bIKAa MOXKHO CUMTATh W TOT (DaKT, 4TO B PYyCcCKOM CyOCTaHAapTe cepiie
HOMHUHHPYET OpraH W IpHU ONpPEACICHUH ero ()YHKIMOHAIBHBIX XapaKTePUCTUK (HAIpUMeEp:
cepoye bapaxaum, MOmop coaem, 08UNCOK 3a210X) COXPAHSIETCS CBA3b C (DU3UOJIOTHEH, TOT1a KaK
B aHIVIMHCKOM sI3bIKE JiekceMa heart B cBoem cyOcTaHIapTHOM (DYHKIIMOHMPOBAHUU 3a4aCTYIO
JIECOMAaTU3HUPYETCs, TepecTaeT 0003HauaTh OpPraH M CTAHOBHUTCS KYJIBTYPHBIM KOHIIEHTOM
(marmpumep: hearts — mapkotuk, heart starter — nanumox ons onoxmenwvs, heart check — nposepka
HOBOT'O 3aKJIFOYEHHOT0 WK YiIeHa OaHIbl Yepe3 OMacHOE 3aJJaHue U T. 11.).

3akjaueHue

Takum o0pa3om, corocTaBieHHe CyOCTaHIApTHBIX HOMHUHALIMH OpPraHoB M yacTed Telna
YeJI0BeKa B AHIVIMMCKOM M PYyCCKOM CyOCTaHAApPTHBIX JIMHIBOKYJIBTYpaX IO3BOJISIET CHIENaTh
BbIBOJ] 00 YHUBEpCAIbHOCTH KOTHUTHBHBIX MEXAaHH3MOB IIpM HOMHUHAIMM OPraHoOB,
MOTYMHSAIONINXCS 0a30BBIM KOTHHTHUBHBIM 3aKOHaM Meradopuzamuu. B 0o0oux s3bIKax
HAOMIONAIOTCA CXOXKME MOJETIHM IEPeoCMbICIeHus (OpraH ymnoxoOsseTcs MpeAMeTy WM
MEXaHU3My). YHUBEPCAIbHBIM MPU3HAKOM IPU HOMMHALIMM OPraHOB W 4YacTeil Tena sBIIETCS
KOHLENTyalIu3auusl UHTeJUIEKTa U 3Mouui. OIHaKo B paMKax 3TUX YHUBEPCAIUMN IPOSBISAETCS
spKasi HallMOHAJIbHO-KYJIbTYpHas cnenuduka. Tak, pycckuil cyOcTaHnapt B chepe HOMUHALUU
20710661 WMEET HETaTUBHYIO OKpacKy, mpuoOperas MNpU3HAKKM YHUUM)KUTEIBHOCTH U
MHBEKTUBHOCTH. BoJbI10€ KOJIMYECTBO HEraTHBHO-OLIEHOYHBIX CHHOHUMOB (19 cyOcTanaapTHBIX
JIEKCUYECKUX €MHHUII) CBUJIETEIBCTBYET O BHICOKOM CTENEHU IKCIPECCUBHOCTH U TOTOBHOCTH K
CHIJKEHMIO 00pa3a 4eI0BeKa 4epe3 HOMUHAIMIO YaCTH €ro Tea. AHIIMNACKUI CyOCTaHIapT, XOTs
Y UMEET aHAJIOTMYHbIE MOJEIIN, COXPaHsIET MEHEE arpECCUBHBIN TOH.

B pycckoii cy6cTanapTHOM JIMHTBOKYJIBTYpE MPUCYTCTBYET 2 HCTOYHMKA MeTapopHu3anun
(ObITOBas M raCTPOHOMUYECKAs, UHCTPYMEHTAJIbHAs ), TAK)KE C HEraTUBHOM OKpacKoil, pyObIMU U
UPOHUYHBIMU JuchemMu3MaMu. B aHrimiickoit cyOcTaHIapTHOW JIMHIBOKYJBTYpPE BBISIBIICH
TOJIBKO MHCTPYMEHTAJIbHBIA MeXaHU3M MeTadopH3allM, C HEHUTPaJbHBIMM U HPOHUYHBIMU
OTTeHKaMHU. THIIOJIOrMYeCKUM NMPU3HAKOM HOMUHAIIMKM OpraHa ueioBeka heart 1uist aHrmuicKoro
A3bIKa SBJSIETCS TO, YTO B aHTJIMHCKOM cyOcCTaHJapTe Jiekcema heart He moaBepraercst mpsMon
CyOCTaHTMBHOW HWHCTpyMEHTaJIM3allid, a pealu3yeT MHCTPYMEHTAJIbHYI0 CEMaHTHUKY
OMOCPEIOBAaHHO — 4Yepe3 aKIMOHAJbHO-KBAJIMTATUBHBIE KOMIUJIEKChI, 3aKpEIUICHHbIE 3a
KOHKPETHBIMU CYOKYIbTYPHBIMH KOJJaMH. B oTiMume oT pycckoro o0ieHapoHOro mpocTopedns,
aHrauiickue cyocTaHIapTHbIE JEKCeMbl, HOMUHUPYIOIINE OpraH yeioBeka heart, mpakTHUYEeCKH
YTPaTUIIH MPSMYIO CBSI3b C aHATOMUYECKHM OPraHOM B CYOCTaHJapTHOM YIIOTPEOICHUU.

N3yuenne cyocTaHAapTHON COMAaTHUECKON JIEKCUKH MO3BOJISIET IITY0Ke OHATh MEXaHU3MBI
(hopMHpOBaHUSI HKCIIPECCUBHON KapTUHBI MUpa U IIEHHOCTHBIX OPHUEHTALUN HOCUTENEH pa3HbIX
JUHTBOKYNbTYp. [lepcrieKTHBBl JaJbHENIIET0 HCCIIENOBaHMs CBSI3aHBl C AHAJIW30M T'€HJEPHOU
cneun(uKkd yrnoTpeOJeHUs] BBIABJICHHBIX HOMMHAIMM M HMX JUHAMHUKA B  YCIOBHSX
MEXKYJIbTYPHOI KOMMYHUKAIIHH.
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